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- The copy of an official
letter

» 19 Greek lines

+ 1 Latin line in the
bottom margin

-  Margins: all but the
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« 3 to 4 missing
letters (11. 1-9);
- then 10 to 12
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(from B. PALME, ‘The imperial presence. Government and army’, in R. BAGNALL (ed.), Egypt in the Byzantine World, 300-700,

Cambridge 2007, 244-70)

Figure 12.1 The provinces of eatly Byzantine Egypt.
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Out of place in a document?




PPANOP BEATTY 1 (AD 298)
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« Zédn (TM Nam 7874) — here mispelled én
« Appovodc (TM Nam 1982)
= Onhaloué[vn ‘nursing’ > Onidlw
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» PCair. Masp. 1 67005, 1. 11 téx]vov [ap]pevikov me[v]ta[étnpov,
10D Blo(v) vravoaymprcovtoc To(V)To(v), KATEAETEY aVTO Hot

onralopév[n] (AD 568)

= PLond. 111 951 verso, 11. 2—3 nxovc[a] O[]t OnAdlev avtnyv |
dvaykdieic (ate IIT AD)
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WHY?

= Lines added beneath the final greeting formula 1n papyri
letters, especially in the right corner of the bottom margin,

contain subscriptions or personal notes, maybe written by
a further hand (Sarri 2018)




WHY?

= Lines added beneath the final greeting formula
in papyri letters, especially in the right corner of
the bottom margin, contain subscriptions or
personal notes, maybe written by a further hand

(Sarri 2018)

= Happens often 1in ‘Latin’ letters:
see e.g. PMertonI1I 115 (early IV
AD)

opto te fili bene ualere <

Greek text




WHY?

= Lines added beneath the final greeting formula in papyri letters, especially in the

right corner of the bottom margin, contain subscriptions or personal notes, maybe
written by a further hand (Sarri 2018)

« Happens often in ‘Latin’ letters: see e.g. PMerton I11I 115 (early IV AD)

= gcdlov-like greetings: e.g. ‘...give my love to Zoe, and to
so-and-so, and to dear Ammonous with her baby’




POxy. L. 3577
(AD 342)
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WHY?

= Lines added beneath the final greeting formula in papyri letters, especially in the
right corner of the bottom margin, contain subscriptions or personal notes, maybe
written by a further hand (Sarri 2018)

« Happens often in ‘Latin’ letters: see e.g. PMerton I11I 115 (early IV AD)

= dcmdlov-like greetings: e.g. ‘...give my love to Zoe, and to so-and-so, and to dear
Ammonous with her baby’

= The formula might have been added because this is a copy,
forwarded by someone other than the actual sender, to
someone else




WHY?

= Lines added beneath the final greeting formula in papyri letters, especially in the
right corner of the bottom margin, contain subscriptions or personal notes, maybe
written by a further hand (Sarri 2018)

« Happens often in ‘Latin’ letters: see e.g. PMerton I11I 115 (early IV AD)

= dcmdlov-like greetings: e.g. ‘...give my love to Zoe, and to so-and-so, and to dear
Ammonous with her baby’

= The formula might have been added because this is a copy, forwarded by someone
other than the actual sender, to someone else

= This someone else was not the first intended addressee —
the two officials 1n the 1nitial formula — but was connected
to the sender by more personal ties.
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THE DATING FORMULA

= AD 329 1s the year when the
original was produced; the
copy might well be a little later
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= AD 329 is the year when the original
was produced; the copy might well be
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THE DATING FORMULA

Dating Formulae in Latin and Greek

Papyri and Ostraka from the First to

the Sixth Centuries AD, <Manuscripta»

LXIII/2 (2019) 157-230 POxy. L 3577

(AD 342)

= Data epistula: Later Additions of Roman /




THE

= AD 329 is the year when the original

was produced; the copy might well be
a little later

= Smaller characters, sharper-pointed
pen, maybe different hand?

= Why copying the formula
together with the text?

DATING FORMULA

= Data epistula: Later Additions of
Roman Dating Formulae in Latin
and Greek Papyri and Ostraka from
the First to the Sixth Centuries AD,

«Manuscripta» LXIII/2 (2019) 157—
230




THE DATING FORMULA

= AD 329 is the year when the original
was produced; the copy might well be
a little later

= Smaller characters, sharper-pointed
pen, maybe different hand?

= Why copying the formula together
with the text?

= Sarapio’s dossier (ChLA XLIII 1248,
AD 395-401): in letter B, the scribe
copies the text and part of the
inorganic dating formula (namely,
that in the left margin)




LO08 + L 125 (R/V)  +Z117613001

Copies of three official letters from military bureaus: each ne
probably had its inorganic dating formula, but the scribe only
copied the marginal one in letter B @
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